Magyar nyelvtörők – Hungarian tongue twisters  (tongue-breakers word by word)
1. Mit sütsz kis szűcs? Sós húst sütsz kis szűcs? (What are you frying little furrier? Are you frying salted meat little furrier?) 

2. Az ibafai papnak fapipája van, ezért az ibafai papi pipa papi fapipa. (The priest of Ibafa has a wooden pipe, so the pipe of the priest of Ibafa is a wooden pipe of priest.)
3. Nem minden fajta szarka farka tarka, csak a tarka fajta szarka farka tarka. (Not all kind of magpies’ tails are colorful, only the colorful-kind magpies’ tails are colorful.)
4. Répa, retek, mogyoró, korán reggel ritkán rikkant a rigó. (Carrot, radish, hazelnut, early morning rarely screams the thrush.)
5. Egy picike pocakos pocok pocakon pöckölt egy másik picike pocakos pockot, mire a pocakon pöckölt picike pocakos pocok pocakon pöckölte az őt pocakon pöckölő picike pocakos pockot. (A tiny big-bellied field-mouse flicked the belly of another tiny big-bellied field-mouse, so the tiny big-bellied field-mouse, being flicked on her belly, flicked back the belly of the big-bellied flicking tiny field-mouse.)
